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______________________________ 41/42 ____________________________  

36 1O juin = va bien - n 'a plus de fievre 
37 yeux bien - sa joue gauche enfle 
38 de tem[p]s en tem[p]s - chaleur volante une ou 2 fois par jour - 
39 n 'a plus envie de manger du charbon - 
40 a été enrhumée - assez bon appétit –n' a plus envie de pleurer 
41 les genoux ne sont plus enflés - 
41* HS [l globule C 18] en 14, 1 1/2 [Spiritus vini] 

trois fois p[ar] jour l pet. C. 
42 v. 49 

42 
1 le Colonel de Négrier - 47 2 enfan[t]s   á° Angers d'Ouvrard 
2 20. Déc° depuis 5 ans une fistule à l'anus 

 

3 souvent mal de gorge  |  apres avoir commande un jour<s>, la voix 
s'éteint 

4 gorge tràs sèche, difficulté d'avaler 
5 ne tousse presque jamais 
6 à 14 ans hémorrhorides°, après des blessures, elle[s] s'en allèrent° à 

l’âge° [de] [18 ans] \ 20 ans / 
7 [cela] alors il est resté de boutons, et saignemen[t]s du nez qui à 

l’âge°[de] 27 
8 ont  cesse [s]   et   il   s'ensuivait  d'étourdisseme[nt]s   momentanes, 

traités 
9 par beaucoup - aussi pour des maux de gorge des sangsues 

 

10 dans le moindre changement du régime° il a de la constipation 
11 meme en allant en voiture ou à cheval 
12 il prend rarement du vin pur 
13 ---------du caf<f>é et du the  depuis quelque tem[p]s [il est] 

 

14 attriste, detraque° à present° il a peu d'envie pour le coit° depuis un 
an, 

15 il reste quelque fois 2, 3 mois, sans coit° 
16 le lieu enflammé, il est comme déchirement° 
17 par monier à cheval34 
18 eut une gonorrhée 
19 et des chancres plusieurs années en 22. 
20 avant 5 ans une gonorrhoé ((sic)) 
21 il  lui reste   [n],   [qu'il]   que des petites choses o peu élevées 

[attrappa] viennent 
22 sur la surface intérieure° du prépuce°, démangements, qui passent 
23 en peu de jours. 
24 quelque[s] croûtes° au cuir chevelu, sans démangeaison°, elle[s] s'en 

vont / de tem[p]s en tem[p]s \ 
25 l'appetit° médiocre°, langue se sent sèche° au marge 
26 dort au plus quatre heures, s'endort minuit et se lève° à 4 heure[s] 
27 mais sans interruption 

34       Schrägstrich auf "lieu enflamme". 
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________________________ 41/42 _____________________________ 

36 10. Juni = befindet sich gut - hat kein Fieber mehr, Augen gut - ihre 
linke Wange schwillt von Zeit zu Zeit an - fliegende Hitze ein oder 
2mal täglich - hat keine Lust mehr Kohle zu essen - war erkältet -
Appetit ziemlich gut - hat keine Lust mehr zu weinen, die Knie sind 
etwas angeschwollen - HS. l Streukügelchen C 18 in 14, l'/2 Spiritus 
vini, drei Mal täglich l kleiner Löffel, siehe Seite 49. 

42 
Le Colonel de Negrier, 20. Dez. - 47, 2 Kinder, in Angers d'Ouvrad. 

Seit 5 Jahren eine Fistel am Anus. Oft Halsweh | eines Tages, 
nachdem er befohlen hatte, erlosch die Stimme, Hals trocken, Mühe 
zu schlucken, hustet fast nie. Mit 14 Jahren Hämorrhoiden, nach 
Verwundungen sind sie im Alter von 20 Jahren verschwunden, 
danach sind Knoten zurückgeblieben, das Nasenbluten, das im Alter 
von 27 vergangen ist, und es ergaben sich daraus momentane 
Schwindelanfälle, durch vieles behandelt - auch Blutegel gegen die 
Halsschmerzen. Bei der geringsten Änderung seiner Lebensweise hat 
er Verstopfung, sogar wenn er mit dem Wagen fährt oder reitet. Er 
trinkt selten reinen Wein, Kaffee oder Tee. Seit einiger Zeit betrübt, 
verwirrt, gegenwärtig hat er wenig Lust zum Geschlechtsverkehr, seit 
einem Jahr. Er verbringt manchmal 2, 3 Monate ohne 
Geschlechtsverkehr. Die entzündete Stelle, es ist wie ein Zerreißen, 
wenn er aufs Pferd steigt. Hatte eine Gonorrhoe und mit 22 mehrere 
Jahre Geschwüre. Vor 5 Jahren eine Gonorrhoe, es blieben ihm nur 
Kleinigkeiten ((Skizze)), etwas erhaben, kommen auf die innere 
Oberfläche der Vorhaut, Jucken, das innerhalb weniger Tage vergeht. 
Einige Krusten auf der Kopfhaut, ohne Jucken, sie verschwinden von 
Zeit zu Zeit. Appetit mittelmäßig, Zunge fühlt sich trocken an am 
Rand. Schläft kaum vier Stunden, aber ohne Unterbrechung. 



_______________________________42/43 ___________________________  

28 l'urine passe bien 
27* § TR [Sulph. 2 globules C 30] en 15 C. 

N°l    N°22§0enl5C. 
29 24 / Janv. \ | fut le premier le 24 dec.° après être° arrivé [I] ici, par 

l'anus assez de sang perdu 
30 le 25 constipé | 26 Garderobe à l'aide du lavement | 27 gard. courte 

et difficile | \ 28 / garderobe plus facile 
31 29 gard. très° difficile | 30 constipé, douleur à l'anus, comme froissé 

| 31, idem, mauvais som[m]eil 
32 bouche désagréable° (goût° amer), moins de douleur à l'anus  |  1. 

garderobe 
33 2 garder. | 3 constipé, som[m]eil inquiet | 4, \ 5, 6 / moins constipé, 

meilleure nuit, l'écoulement semble 
34 un peu diminué | la sécheresse de la [bouche] gorge est moindre - 

mais il reste toujours 
35 un peu de gêne à la déglutition° - la voix, toujours un peu voilée et 

enrouée 
36 sur tout le matin au réveil°   |  \ 7, 8 / très° constipé, l'écoulement 

continue - som[m]eil inquiet 
37 9 mauvaise nuit, garderobe courtfe] et très° difficile<s>, malaise dans 

la journée, soir lavement 
38 10 la gorge encore un peu [voilée] embar[r]assée |  11 \ 12/moins 

constipé, encore gêne de la déglutition° 
39 13 constipé | 14 moins constipé | 15 [garderobe | 16] constipé | 

16 garderobe, écoulement peu amélioré° 
40 17, / 18 \ voix toujours enrouée au réveil° 
40* § N°l Cinnab. [2 globules C 24] en 15   N°2 §0 en 7 C.   N°3 HS 

[2 globules C 30] en [7] 15 C. 
43 

1 Capitain[e] Négrier° De Lilie 58 Ci 
2 19 avr [apre] par le Cinn. après de la purgation constipation continue, 

[pas] et les selles tous 
3 les 2, 3 jours, sommeil léger° court et interrompu, eut du tintement 

dans les 
4 oreilles empêche<nt>° de dormir. écoulement des fistules le même° 

4* NB Cinn 
5 encore les petites croûtes à la tête - après §0 en 7 C. aussi purgations 

après° de 
6 légères° Coliques   |   N°3 HS [l globule C 30] après une légère° 

purgation - la constipation a cessè [e] 
7 le tintement accompagné° d' une sécheresse° fatigante à la paume des 

mains 
8 pendant les nuits - sommeil \ pas / interrompu | tintement moins 
9 l'écoulement de la fistule le même° 

 

10 beaucoup plus à son aise, libre d'esprit et du corps, plus d'appetit° 
11 le 15 mars il a fini HS. 
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________________________42/43_____________________________  

28  Der Urin läuft gut ab. N°l § TR Sulph. 2 Streukügelchen C 30 
in 15 Löffel, N°2 2 §0 in 15 Löffel. 

     29 24. Jan. | war am 24. Dez. zuerst hier, nachdem er 
angekommen war, am Anus ziemlich Blut verloren. Am 25. 
verstopft | 26. Stuhlgang mit Hilfe eines Klistiers | 27. kurzer und 
schwieriger Stuhlgang | 28. Stuhlgang leichter. 29. Stuhlgang sehr 
schwierig | 30. verstopft, Schmerz am Anus wie wund gerieben | 
31. dasselbe, schlechter Schlaf, Mund unangenehm (bitterer 
Geschmack), weniger Schmerz am Anus | 1. Stuhlgang, 2. 
Stuhlgang | 3. verstopft, Schlaf unruhig | 4., 5., 6. wenig verstopft, 
Nacht besser, Ausfluß scheint etwas verringert | die Trockenheit im 
Hals ist geringer - aber es bleibt immer etwas Behinderung beim 
Schlucken - die Stimme immer etwas unklar und heiser, vor allem 
am Morgen beim Aufwachen | 7., 8. sehr verstopft, der Ausfluß hält 
an - Schlaf unruhig. 9. schlechte Nacht, Stuhlgang kurz und sehr 
mühevoll, tagsüber krank, Klistier am Abend. 10. der Hals ist noch 
etwas angegriffen | 11., 12. weniger verstopft, noch Behinderung 
beim Schlucken. 13. verstopft | 14. weniger verstopft | 15. 
verstopft | 16. Stuhlgang, Ausfluß etwas besser. 17., 18. Stimme 
immer heiser beim Aufwachen. § N°l Cinnab. 2 Streukügelchen C 
24 in 15, N°2 §0 in 7 Löffel, N°3 HS. 2 Streukügelchen C 30 in 15 
Löffel. 

43 
1  19. April, Capitaine Negrier, De Lilie 58 Ci. Von Cinn. danach 

Abführen, Verstopfung hält an, und die Stuhlgänge alle 2, 3 Tage. 
Schlaf leicht, kurz und unterbrochen, hatte ein Läuten in den Ohren, 
verhindert zu schlafen, - NB Cinn. - Ausfluß aus den Fisteln 
unverändert. Noch kleine Krusten am Kopf - nach §0 in 7 Löffel auch 
Abführungen, danach 

6  leichte Koliken | N°3 HS. l Streukügelchen C 30 nach einer leichten     
Abführung - die Verstopfung ist verschwunden. Das Läuten begleitet 
von einer lästigen Trockenheit in den Handflächen während den 
Nächten - Schlaf nicht unterbrochen | Läuten weniger, Ausfluß aus 
der Fistel unverändert, sehr viel gemächlicher, natürlicher Geist und 
Körper, mehr Appetit. Am 15. März hat er HS. beendet. 



______________________________ 43/44______________________________  

12 quelques boutons à la tête, 
13 sans sensation 
11 * [N°1 §0 N°2 §0] en 15 jours 

N°l arn [2 globules [C 24n C 30] en 15, [N°2 §0 en 15] 
é...é après 7 jours 

11 * bouteille, [N°l] TR arn \ l / avec 6 pari, d'eau 
pour injecter 

14 12 Mai N°l arn [2 globules C 24] en 15 C. N°2 §0 en 7 Cuil tous les 
soir[s] l C. à°. b. 

44 
1 Messiliac v.34 
2 11 avr. avant 7 jours il avait ajouté \quelque / eau de vie à° la 

médecine° du Sulph [l globule C 18] du 21 mars = 21 
3 nuit 8/9 agitation rêves° tumultueux, effrayan[t]s, s[o]ubresauts 

dans le lit et tressaillemen[t]s 
4 sensation de vide de l'estomac au réveil° - pollution 
5 10 le testicule gauche (autrefois engorgé à la suite d' un coup) devient 

légèrement° douloureux / pendant quelques h. \ 
6 (il restait toujours un peu d'engorgement) 
7 11 sentiment pénible° de vide à l'estomac le matin [au reveil] en se 

levant. (habituel) 
7* NB Sulp 
8 15 avr. le 11. [  ] élancemen[t]s° douloureux dans la partie droite du 

cou, avec 
9 une légère° sensation de strangulation, quelques minutes 

10 le 12 mal de tête sourd, produisant par moments la sensation d' un 
bandeau 

11 qui serre fortement la tête°, et surtout le front - douleur sourde dans 
les 

12 orbites des yeux - le soir vive démangeaison° pend' 1/2 h. point la nuit 
13 le 13 lassitude d'estomac, la nuit 13/14 cauchemar, réveil° avec 

étouffement° et d'angoisse 
14 par suite d'une digestion pénible° 
15 le 14 abattement tout le jour et malaise d'estomac  |   ce malaise 

augmente 
16 le soir avec une Sensation pressive, anxiété°, gêne dans la respiration 
17 et une constitution [et constipation] à la gorge, comme il arrive 
18 communément0 dans un grand chagrin 
18* eut depuis le 22 mars Sulph. = 24 

= 23 
19* §0 en 15 C. et \ en prendre / l C. 
19 le 18 avr. le 16 renvois aigres \ après déjeuner° / mal d' estomac à 3 h a 
20 le 17, depuis un bon sommeil, fatigue excessive en se levant faiblesse 

dans les jambes 
21 affaissement et pression 
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